
 

Nobile Italia S.p.A .  

www.nobile.it  -   info@nobile.it   

IS P1-P20  -  Rev. 12 -  11/202 5                                      
Pagina 1 di 4 

 

MANUALE D'USO E MANUTENZIONE  -  USER'S MANUAL  
 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

P1     7.5KG –  1000mm  P2     6.3KG –  1000mm  P3     7.5KG –  1000mm  P4     2.2KG –  1000mm  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

P5     7.2KG –  1000mm  P6     2.6KG –  1000mm  P6/B     3.1KG –  1000mm  P7     2.2KG –  1000mm  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

     
 

 

 

 

 

 
 
 

P8     3.5KG –  1000mm  P8/B     3.9KG –  1000mm  P9     1.5KG –  1000mm  P9/B     1.9KG –  1000mm  

P10     7.7KG –  1000mm  P11     3.8 KG –  1000mm  P12     3.5KG –  1000mm  P13     4.0KG –  1000mm  

C od . P1 -  P2  -  P3  -  P4 -  P5 -  P6 –  P6/B -  P7 -  P8  –  P8/B  -  P9 –  P9/B -  P10-  P11 

 P12 –  P13 –P14 –  P15 –  P16 –  P17 –  P18 –  P19 –  P20  

PROFILI IN GESSO / GYPSUM LINEAR PROFILES  
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ATTENZIONE : la sicurezza del prodotto  è garantita solo con l’uso appropriato 

delle seguenti ist ruzioni; per cui è necessario conservarle.  

IL PRODOTTO  DEVE ESSERE INSTALLATO SOLO DA PERSONALE QUALIFICATO. 

NEL RISPETTO DELLE NORME D'INSTALLAZIONE NAZIONALI (DM37/08). 

L’AZIENDA DECLINA OGNI RESPONSABILITA’ QUALORA L’INSTALLAZIONE 

NON AVVENGA SECONDO LE NORME VIGENTI. LASCIARE COPIA DI QUESTE 

ISTRUZIONI AL RESPONSABILE DELLA MANUTENZIONE.  

CAUTION:  fitting safety can be guaranteed only if below instructions are followed  

properly. Therefore, they must be kept.  

THE FIXTURE MUST BE INSTALLED EXCLUSIVELY BY QUALIFIED  

PERSONNEL. THE COMPANY DENIES ANY LIABILITY IN CASE INSTALLATION  IS 

NOT CARRIED OUT IN COMPLIANCE WITH CURRENT LAWS. LEAVE COPY  OF 

THESE INSTRUCTIONS TO MAINTENANCE PERSONNEL IN CHARGE.  

 

  
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

P14     4.0KG –  52 0mm  P15     4.5KG –  52 0mm  P16     4.0KG –  1000mm  P17     8.0KG –  1000mm  

P18     10.0KG –  1000mm  P19     6.0KG –  1000mm  P20     8.0KG –  1000mm  

PREPARAZIONE COLLA / PREPARATION OF GLUE  
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Si prescrive l’utilizzo del sigillante universale Poly Max® High Tack Express Bianco  

(http://bostik.it/prodotti - fai -da -te/poly -max/poly -max -high - tack -express ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 Eseguire a misura il foro nel controsoffitto o nella parete  According to measures needed, pierce the plasterboard.  

2 Inserire il profilo nel foro del cartongesso  Place the profile into the hole.  

3 Inserire completamente il profilo per poi appoggiarlo sui due lati.  Place the profile completely into the hole and lay it on the two sides.  

4  Stuccare e rasare la superficie per renderla uniforme.  

Verniciare a piacimento.  

Plaster over the ceiling and make it look straight.  

Then paint it.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 Applicare la colla di montaggio sui bordi esterni del profilo in appoggio 

sul cartongesso.  

Apply the glue on the external edges of the profile to lay on plasterboard.  

2 Posizionare il profilo e premere per 1 minuto.  Lay the profile and push for 1 minute.  

3 Lasciare in posa il prodotto per almeno 4 ore prima di procedere con 

ulteriori lavorazioni.  

Leave the product for at least 4 hours before going on with further 

operations.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 Preparazione stucco  riempitivo autoadesivo.  Prepare the  self -adhesive plaster.  

2 Applicare lo stucco sulla  superficie del profilo.  Put the self -adhesive  plaster on the surface of  the profile.  

3 Appoggiare il profilo sulla  superficie e tenere in  posizione per alcuni  

secondi.  

Push the profile to the  ceiling and keep it for  some seconds.  

4  Aggiungere lo stucco tra  il profilo e il soffitto.  Add the plaster between  the profile and the  ceiling.  

5 Pulire lo stucco in  eccesso, rasare e  verniciare a piacimento.  Remove the exceeding  plaster, plaster over the  ceiling and  make it look 

straight.  Then paint it.  

 (E’ possibile effettuare l’installazione anche con un sigillante universale 

tipo Bostik Poly Max).  

(The installation can be realized also using an Universal Seal Glue like Bostik 

Poly Max).  

 
 
 
 

INSTALLAZIONE INCASSO A SOFFITTO O A PARETE / RECESSED MOUNTED  

INSTALLAZIONE A PARETE O A SOFFITTO / CEILING -WALL MOUNTED  
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1 Applicare la colla di montaggio sulla parte posteriore del profilo in 

gesso mantenendo una distanza di 1 cm dai bordi per evitare eventuali 

fuoriuscite del prodotto dalla superficie di applicazione durante la 

posa.  

Apply the glue on the backside of the plaster profile keeping 1 cm distance 

from the edge to avoid possible leak of the product from the installation 

surface during the laying.  

 

2 Stendere la colla di montaggio, con un’interdistanza di 2 cm per 

favorire la polimerizzazione del prodotto.  

Apply the glue with an interdistance of 2cm to favour the polymerization of 

the product.  

 

3 Posizionare il profilo al soffitto/ parete e premere per 1 minuto.  Put the profile on ceiling/wall and push for 1 minute.  

4  Lasciare in posa il prodotto per almeno 4 ore prima di procedere con 

ulteriori lavorazioni.  

Leave the product for at least 4 hours before going on with further 

operations.  

 
 
Avvertenze generali  General warnings  

L’installazione dei profili deve essere fatta tramite uno stucco riempitivo 

autoadesivo  o sigillante universale tipo Bostik Poly Max . Non usare altri tipi di 

collante.  

The installation has to be realized using self -adhesive plaster  or an Universal 

Seal Glue like Bostik Poly Max . Do not use other types of glue.  

Il profilo in gesso deve essere fissato solo su superfici grezze, non verniciate e 

non trattate.  

The profile must be mounted on raw surfaces, not painted or treated.  

La finitura del profilo deve essere fatta solo dopo aver installato il prodotto, 

stuccandolo e verniciandolo a seconda dell’esigenza.  

The finishing of profile must be completed after having installed it, plastering 

over and painting.  

Il taglio a misura del profilo è molto semplice realizzabile con normali lame 

per il legno.  

It is possible to cut the product with a normal wood -saw -blade.  

Per i controsoffitti di spessore diversi da 13mm utilizzare distanziali per 

allineare la superficie.  

For false ceiling with a depth different from 13mm, use gauges to adjust the 

surface  

La messa in opera dei profili in gesso deve essere effettuata da personale 

altamente qualificato in grado di garantire la piena riuscita dell’impianto.  

The installation must be realized exclusively by qualified personnel able to 

guarantee the fulfilment of the realization.  

Vista la peculiarità del prodotto e della sua installazione, il profilo in gesso è 

fornito in spezzoni da 1 metro senza le chiusure laterali, da effettuarsi 

dall’installatore durante il montaggio.  

Considering the peculiarity of the product and of its installation, the gyspum 

profile is supplied in pieces of 1 meter each without end sides finishing. These 

have to be realized during mounting by the person in charge of installation.  

Le dimensioni riportate sui disegni potrebbero subire alcune variazioni.  The measures expressed on the drawings could be subject to changement.  

Non verniciare la barra in alluminio pre -montata, per non comprometterne la 

sua funzione dissipante.  

Do not paint the aluminium profile mounted to grant its heat sink function.  

 
 
 
 

 

DIRETTIVA 20 12/19/EU   

(Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche –  RAEE)  

Il prodotto a fine vita deve essere smaltito e riciclato in appositi centri di raccolta, 

non può essere smaltito come rifiuto domestico. Dettagli sui centri di raccolta 

disponibili c/o ufficio governativo locale e c/o il rivenditore del prodotto.  

DIRECTIVE 20 12/ 19/UE   

(Waste Electrical and Electronic Equipment -  WEEE)  

The product at the end of life must be disposed of and recycled in a d esignated collection point, 

can not be treated as household waste. Details on the collection points available c /c local 

government office or the product retailer.  

 
Questo apparecchio è stato costruito secondo gli standard europei EN 60598 -1 ultima edizione. 

Nobile Italia S.p.A . Viale Alexandre Gustave Eiffel, 100 Commercity Isola P 21 -25 -  00148 Roma Italy -  

tel. +39 -06 -65002524 garantisce la qualità del proprio apparecchio.  

 

This fixture has been manufactured according to European standards EN 60598 -1 last edition. 

Nobile Italia S.p.A . Viale Alexandre Gustave Eiffel, 100 Commercity Isola P 21 -25 -  00148 Roma 

Italy tel. +39 -06 -65002524 guarantees the quality of its equipment.  

 

E’ vietata la riproduzione anche parziale delle illustrazioni contenutevi. La società si riserva il diritto di 

modificare senza preavviso le caratteristiche tecniche e estetiche dei prodotti illustrati nell’ottica di 

migliorare costantemente le prestazioni e la qualità.  

No pictures contained in this manual may be reproduced, even partially. The company reserves 

the right to change the technical and aesthetic characteristics of the products shown in order to 

constantly improve quality and performance.  
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